
Pričasten 
nedeľný 

4. hlas 
 
 
 
Pričasten – spev na prijímanie v nedeľu „Chvalíte Hóspoda“ 

– podľa bulharsko-gréckej tradície z ruténskeho územia, 16.-17. stor. 
 
 
 
 
Pramene: 
 

VS = Slat.1  
Spev je označený ako Kinonik 1, bez výslovného určenia hlasu. Úvodné 
návestie však melodicky zodpovedá gréckemu „Agia“, čiže 4. hlasu: 

 
Slat.:       J951: 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© 2009 irmologion.nfo.sk 
 
 
 
 

                                                 
1 Nápevy v Slat. (=Slatinský irmologion) sú identické s VS (Veľký Skít, Maňava), predstavujú rovnakú tradíciu 
z rovnakého centra (Bukovina a Pokutia).  
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VS = Slat.  5xxcXxxcXXcXz 
    E    1h    5    
    ///////// 

5xxBPABXxcQdxcxBxABXcxAxBPAxYGYFXzXcxBcXdxxcxYBxBxYAxAxYGXAxOGXFxEXFzXz 
    E/     n0/                          1e/          n0/   

5xxcQBxxcQBxxcABcdcXX3YtXdxeYydYeXYfxexSdXcXcXxcdxxefxxxdxexSdxcyYyBXczXz 
   /h/         1e/       n0/            1e/ n0/        te 

3YtxGYAOBxYxcQBcdxXcYdcYdYexSdxcyYyBXYcYxx5xBcxBxBxPAxGxABxYcYBxYAYAxYGXFxAOBXYGxAxOGxFxEXFzXz 
    to/       nY      k9h/                   rh/            k9h/rh/   w/           nY 

5xxcQBYyAxBcXBYGAXBxBxABXAxGNAxBxPAYxGxxFxMJXAxAXz 
   1e/                     kton/     o1U/  

5xxcxcQBxxcQBxxcxAOGxBYyABcxxYdXzxxeSdefXxdxcQdYxexSdxcyYyBXYcXz 
   u/         ra/  o1U/   ra/      no/    nY 

3YtXdRexfYyeYfXYfxxxexdxReXfxTexxdXdefgXfexdXzXcXYcxdXexeYydefXxdxexSdxcyYyBxYcXz 
       1e/           le/ge            1e/        n0/         1e/n0/               te 

3YtXcXxdYcxdcdexSdXYcX5xBcxBxBxAxGxGABXcxBxYAxAxYGXFJxABxYxGxYAxOGxFxEXFzXz 
    to n   k9 h/               rh/             k9h/   rh/  w/      nY 

5XcQBYyAxBcXBYGAXBxABXAxGNAxBxPAYxGxxFxMJXAxYAYGxFxEDxYEFJWXGYAxOGXYFzXz 
    1e/                                           kYto n       !u/        ra/      nu 

5XcxcYyBcdxXexxdRefXeSdxcYBcydXcXz 
   /u          pa/lhn> 
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5XcxxdYcxdcdexYcxBcxBPAxxYGNABXcxBxYAxAxYGxAxOGxFxEXFxxz 
   A/ lh/             lu/           h/        ] 

5XBPcxYBAxcxBcxdXzXBPAxYxGxABxGxAxOBxcYyBXcxdcxYBxxAxOBxcYyBXcxxz 
    na     1a/   lh/ lu/              h/        ] 

5XGXcQdxcBxexXdXBxcxQBxAYyGXYAOBcxBcXdYcxxBxABcYyBXxcXz 
    1a/            a/lh/ lu/            h/                         ]   

5XcXcxQdxexdeYfYyexxxdxeYydefxxXzXgUagYyfxYexdxReYfYyexxxfzXz 
    1a/  lh/           lu/             /h/                     ] 

5XcxBxcxdcxxBYYcxxYdXexcxXBYABcYyBXxcYx) 
    1a/               a/lh/  lu/   h/        ] 
 
 
 

Text 
 
 
Text nedeľného pričastenu je stabilný, používal sa však v dvoch rôznych dĺžkach. Nami 
skúmaný pričasten predstavuje kratší variant: 
 

Αινείτε τόν Κύριον * εκ τώv ουρανώv.  
Αλληλούϊα. 

 
Nápev je „papadický“, slová alebo ich slabiky sa opakujú. Do textu sú vložené výzvy „lege“ a 
„palin“, charakteristické pre strednobyzantské obdobie.  
 Grécky text je zapísaný slovanskou cyrilikou a s chybami. Ide teda o „grécku 
tradíciu“, ktorá sa tradovala medzi Slovanmi.  
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Rozbor melódie 
 
 
Nápev pričastenu využíva niekoľko relatívne stabilných melodických formúl, ktoré sa 
s menšími odchýlkami niekoľkokrát opakujú. Výnimkou sú len dva úseky, ktorých melódia 
nemá paralelu v rámci tohto pričastenu.  
 
Formula I. 
Formula I. je charakteristická finálou C (resp. G v archaickom ladení).  

5xxBcxBxBxPAxGxABXcxBxYAxAxYGXFxYAOBXYGxxAxOGxFxEXFzXz 
5xxBcxBxBxAxGxGABXcxBxYAxAxYGXFJxxxABxYxxGxxAxOGxFxEXFzXz 
5XBcxBPxxAxxGNABXcxBxYAxAxYGxXXXXXXXXAxOGxFxEXFxxz 

  5xYGxFxEDxYEFJWXGYxxAxOGXxxxYFzXz 
 
Formule I. takmer pravidelne predchádza úsek I-0 s alternatívnym „vysokým“ ladením (nie 
vždy dôsledne označeným): 

3YtxGxAOBxYxcQBcdxXcxdcxdxexSdxcyYyBXYcxxz  
3YtXcXxdYxxxcxdcxdxexSdXxxxxYcXz  
5XxxcxxdYxxxcxdcxdxexxxxxxxxYcxxz  

V prvom riadku nachádzame dvojicu I-0 +I. vo zvlášť redukovanom zliatom tvare: 

 5XcxBcXdxxcxYBxBxYAxAxYGXAxOGXFxEXFzXz 
 
Motív postupného klesania je tu dlhší a je potvrdením toho, že ide o 4. hlas. Podobný motív 
totiž nachádzame aj v súčasnej gréckej a bulharskej tradícii, v kinoniku 4. hlasu (Todorov):  

5XexeXdRxdXcQxcXBxcXdxdXcQxcXBPXAXz 
alebo aj v moderných kompozíciách (napr. Trisagion 4. hlasu od Lykurga Petriada).
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Formula II. 
Formula II. má mnoho spoločných prvkov s formulou I., je však o kvintu vyššie. Dá sa 
hovoriť, že formula I. je plagiálnym variantom formuly II., ktorá plní ukončujúcu úlohu.  
 Formula II. sa podobá na I-0, nemožno ich však stotožniť – II. stojí na konci hudobnej 
vety, kým I-0 nasleduje za II., začína novú vetu a spravidla uprostred slov prechádza do I.  
 V dvoch zo štyroch výskytov sa vo formuli II. mení stupnica a predpokladáme, že by 
to tak malo byť vo všetkých štyroch prípadoch.  
  

3YtXcXxcXXdxxexxxxxfxxxdxxxxxxYexSdxxxcyYyBXxxcXz 
3YtXcXYcxXXdXexeYydefXxdxxxxxxYexSdxxxcyYyBxxxxYcXz 

5xxxxxYXXeSxxdefXYdcQdYxxexSdxxxcyYyBxxXYcXz 
5XXXxcxcYyBcdxXYexdRefXxxxxxxxxxxeSdxxcYBcydXcXz 

 
Formule II dvakrát predchádza úsek II-0: 
 

5xxcQBxxcQBxxxcxAxxxBcxxxdcXz 
5xxcQBxxcQBxxxcxAOGxBYyABcxxYxdXz 

 
 
 
Porovnanie I. a II.  
Formuly I. a II. sa v kadencii podobajú – až na kvintový rozdiel: 
 

I. (druhá časť)  5xxXXxFxYxxAOBXYYGxxAxOGxFxEXxFXz 
II.   3YtXcXxcdxxYexfxxxdxxexSdxcyYyBXxcXz 
 
Predpokladáme, že tento paralelizmus nie je len grafický, ale predstavuje rovnakú melódiu, 
len v rôznych výškach. To nám umožňuje do istej miery potvrdiť ladenie stupnice naznačené 
kľúčom a predznamenaním: 
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5xx0ExxFXGXAXBXz   ≈  3YtX0BXcXdX0exxfXz 
        ½   1    1    ½        ½    1    1    ½ 

 
Hodnotami 1 a ½ označujeme zatiaľ funkčné tóny a poltóny.  
  

Opäť sa vrátime k porovnaniu so súčasným kinonikom 4. hlasu. V jeho bohatej 
melódii si možno všimnúť zreteľné ukončenie hudobných periód stabilnými kadenciami, 
ktorých finálne tóny sú C a G – s rozdielom kvinty. To nás vedie k porovnaniu formúl I a II 
s ich dnešnými paralelami: 
 

II.   3YtXcXxcdxxxxxxY0exfxxxxxxxxxxdxxxxxexSdxxcxyYyBXxxxxcXz 
3YtxXxxxxcxcYyBcdxx0YexxxxxxxxxxxdRefXeSdxxcYxBcydXxcXz 

Todorov – G-kadencia 3YtXxxxxxcQdxxxxxxY0efxfxx0eSXxdRx-exxxxdxcxy-BABXxcXz 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

I.  5xxxYFxYAOXXXBXXXXXYGxxXXAxOGxFxEXFXz 
Todorov – C-kadencia 5XAGAxGFXABxAXGAxBXBxAOxJWxJYyFXxAGFEXFXz 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Uvedené porovnanie nám umožňuje dať do vzťahu dnešnú stupnicu Agia a 
stupnicu kinoniku 4. hlasu spred niekoľkých storočí. Rozmiestnenie celých tónov a 
poltónov je rovnaké a hoci môžeme nuansy dnešného ladenia považovať za 
anachronické, lokalizácia pohyblivých tónov na ich základe je v plnom súlade 
s pôvodnou teóriou 4. hlasu. 
 
Stupnica a pohyblivé tóny:  

   

( )   A   H   C   D   E   F   G    a    b               D   E   F# G    a   h     c    d   eb   d    c    b   a    G 

5xpXDXEXFXGXAXBXcXdXeXz 3XtxGXAXBXcXdXeXfXgxxaxxgxxfxxexxdxxcXz 
               10      8      12    10     8     12     12     8          12     10    8     12     10     8     12     8 //  8     12     10     8     12 
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Formula III 
Formula III sa viaže k slovám ek ton:     var.: 

5xxcQBYyAxBcXBYGAXBxBxABXYAxGNAxBxPAYxGxxFxMJXAxAxxz  xxABXxx 
 
Formula IV 
Formula IV stojí na začiatku piesne a pravdepodobne na začiatku tretieho alliluia.  

 5xxBPABXxcQdxcxBxABXxcxxAxxBPAxYGYFxxz 
 5XGXxxxxxcQdxcxBxexxxdXBxxxcxQBxxAYyGXxz 

 
Prekvapujúcim je tónový rozdiel melódií v druhej polovici. Otázkou je, či ide o zámer alebo 
omyl. Spoľahlivú odpoveď nepoznáme, avšak pravdepodobnejšou sa nám javí prvá možnosť. 
Nápev na opakované alliluia sa dosť líši od nápevu vlastného žalmového textu, ide doslova 
o prepnutie na inú melódiu, s inými kadenciami. Je možné, že pôvodný kinonik sa končil, 
rovnako ako dnes, prvým alliluia, a ďalšie opakované alliluia sú dodatkom, ktorý súvisí 
s predchádzajúcou melódiou o niečo voľnejšie.2 Prítomnosť modifikovanej formuly IV. by tu 
mohla naznačovať väzbu na prvú časť kinonika, ale zároveň podriadenosť novej riadiacej 
melodickej myšlienke, v ktorej sa postupnosť dlhých nôt a, F objavuje (s prípadnými 
krátkymi prechodovými notami) celkom 6-krát.  
 
Kadencia na alliluia  
Všetky 4 „dodatočné“ alliluia ústia do zhruba rovnakej kadencie s finálou G a jedenkrát 
o kvartu vyššie na c:  

5XxxYBPcxYBAxcxBcxxdXBPAxYYGxABxGxxxxAxOBxcYyBxcxdxxxxxcxxBxxAxOBxcYyBXcxxz 
5XGXcQdxcBxxxxexXdXBxcxQBxAYyGXYxxxxxAOBcxxBcXdxxxxxcxxBxxABxcYyBXxxcXz 

  5XcXcxQdxexdeYfYyexxxxdYeYydxxefxxgUagYyfxYexxxdxReYfYyexxfXz 
Všimnime si dve zvláštnosti.  
1. Druhé a tretie alliluia sa začínajú zrejme rovnako, ale s tónovým rozdielom.  
2. V predposlednom alliluia melódia vystupuje až k tónom d a eb, ale predznamenanie ani 
kľúč neavízujú žiadne preladenie. Aj posun melodického motívu o kvartu vyššie, 
pravdepodobne pri zachovaní melodického významu, potvrdzuje, že sa tu stupnica naozaj 
nemenila.  
 
                                                 
2 To naznačuje slabika na pred druhým alliluia. Slabikami na, ana, anane, apod. sa začínali teretismy, ktorými sa 
predlžoval kinonik v prípade dlhšieho prijímania.  
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Úprava na spev 
 
 

• Text pričastenu prepisujeme v štandardnej gréčtine. Pod ním dopĺňame 
cirkevnoslovanský preklad. Grécke vsuvky lege, palin v súlade s ruténsko- 
bulharskou tradíciou neprekladáme. Dovoľujeme si menšie posuny textu tak, aby 
hlavné kadencie nekončili uprostred slova.  

• Melódiu prepisujeme bez podstatných zmien. Dopĺňame predznamenania tam, kde 
chýbajú. Do istej miery unifikujeme znenie štandardných formúl. Úvodný popevok 
Agia vynechávame.   

• Charakteristiku stupnice pričastenu a význam kľúčov s predznamenaním uvádzame 
vyššie v rámci porovnania formúl I a II. Možné znižovanie pohyblivých tónov pri 
klesaní neoznačujeme.  

 
 

5xxBPABXxcQdxcxBxABXcxAxBPAxYGYFXzXcYBcxYdxxcxYBxBxYAxAxYGXAxOGXFxExxFzXz 
      Αι- - -νεί-    αι- - - - -νεί- - - - - - - -τε 
   Хва- - ли 1-    хва- - -ли 1- - - - - те 
 

5xxcQBxxcQBxxcABcdcXX3YtXdxeYydYeXYxfxexSdXcXYcXxcdxeSYdefxxxdxexSdxcyYyBXxczXz 
   αι-     αι- - - - νεί-         αι- -νεί- - - - - τε 
 хва-     хва- - ли 1-     хва-ли 1- - - -те 
 

3YtxGxAOBxYcQBcdxXcxdcdexSdxXYcxxx5xBcxBxBxAxGxGABXcxBxYAxAxYGXFxxAOBXYYGxAxOGxFxEXFzXz 
    τόν               Κύ- - - - - - -ρι-                                          τόν Κύ- -ρι- ον 
   го 1- - - - - - - - - - спо- - - - - - - - - - - - - да  го 1-спо- да 
 

5xxcQBYyAxBcXBYGAxYBYABxYAxGNAYBxPAYYGxxFxMJxYAxxAxxcQBxcQBxcYAOGYBYyABcxYxdX3YtxeSdefXxxdYexSdxcyYyBxYcXz 
    εκ               τώv  ου- -ρα-            ου- - -ρα- - -νώv 
 съ не- - - - - - - - - - - - - - - бе 1съ,             съ не- - -бе1съ, 
 

3YtxdRexfYyeYfXYfxYexdxReYfxTexxdXzXdefgXfexdXzxxcXYcdXeSydefXxdYexSdxcyYyBxYcXz 
      λέ- - - - - γε                      αι- - - - νεί-      αι- -νεί- - - - -τε 
      λέ- - - - - γε                   хва- - ли 1-   хва- ли 1- - - те 



 9

3YtXcXxdYcxdcdexSdXYcX5xBcxBxBxAxGxGABXcxBxYAxAxYGXzXFJxxAOBxYxGxYAxOGxFxEXFzXz 
   τόν  Κύ- - - - - - - -ρι-                                          τόν Κύ- -ρι- ον 
  го 1- - - - - - - спо- - - - - - - - - - - - - да го 1- спо-да 

5XcQBYyAxBcXBYGAXBxABXAxGNAxBxPAYxGxxFxMJXAxYAYGxFxEDxYEFJWXxGYxxAxOGYyFYyExYFzXz 
    εκ                 τώv    ου- - - - - - - -ρα- -νώv 
съ не- - - - - - - - - - - - - - - - - -бе 1съ,     съ не.- бе1съ, 

3YtXcxcYyBcdxXexxdRefXeSdxcYBcydXcXz 
   /ώv       πά-λιν: 
    -е1съ       πά-λιν: 
 

3YtXcxxxdYcxdcdexSdxYXcxx5xBcxBBxAxGxGABXcxBxYAxAxYGxYABxGxYAxOGxFxEXFxxz 
      Αλ-λη- - - - - - - -λού- - - - - - - - - - - - - - - - - - -ϊ- - -α 
   ґ- лли- - - - - лy- - - - - - - - - - - - - і- - а    

5XBPcxYBAxcxBcxdXzXBPAxYGxYABxGxYAxOBxcYyBXcxdcxYBxxAxOBxcYyBXxcxxz 
    να                      αλ- - - λη- - λού- - - - - - - - -ϊ- - - - -α 
    να                       ґ- - -лли- - лy- - - - - - - -і- - - - а    

5XGXcQdxcBYexYdxxBxcxQBxAYyGXYAOBcxBcXdYcxxBxABcYyBXxcXz 
    α- να              α- λλη- - - λού- - - - - - - -ϊ- - - α   
    α- να              ґ- лли- - - лy- - - - - - -і- - -а    

5XcXcxQdxexdeYfYyexxxdYeYydefxxgUagYyfxYexxdxReYfYyexxxfzXzXcxBxcxdcxxBxYcxYdYexcxxBxYABcYyBXxcYx) 
    α- -λλη- - - - - λού- - - - - - - - - - -ϊ- - - - α,    α- - - λλη- - - λού- - - - -ϊ- - - α.   
  ґ- -лли- - - -лy- - - - - - - -і- - - -а   ґ- - лли- - -лy- - - -і- - -а. 
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